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CEMAHTHUKA AHTJIIHCBKHUX TA YKPAIHCBKHUX ®PA3EOJIOTI3MIB
13 KBAHTUTATUBHUM KOMIIOHEHTOM: TEHJIEPHUM ACIIEKT

[Tpu nocmixenHi cemantuku OKK anrmniiicekoi Ta ykpaiHChKOT MOB MOKHA OTpUMAaTH
JaHl Mpo TeHepHI 03HAKU MOBHOI KapTUHHU CBITY, 110, 3a B. JI. YxueHKkoM, BU3HA4YaIOTHCS
SIK “CyTHICHI BUSIBH MI3HAHHS CBITY KpPi3b MPU3MY YOJOBIYOI 1 )KIHOYOI ONTUKH OayeHHS, K1
IHTErpYyIOTh YHIBEpCalbHI M HalllOHAJIbHO- cleur(iuHl O3HAKU, BUSBIAIOTH OCOOJIMBOCTI
HOMIHATUBHOI W KOMYHIKATHBHOI JisuIbHOCTI 000x crareil” [9, 102]. 3’scyBanHHA
JIOMIHAHTHOCTI, @ TaKOX XapaKTepHUX CHeNUu(pIYHUX pPHC Y Jdialli YOI0BIK-IICIHKA €
IpEeIMETOM JOBTOTPUBAIUX JHCKYCid, a “‘Omo3uiis ‘‘9ojoBiUMdA — OKIHOUMHA~ €
byHIaMEHTaTBHOIO IS JIIOACHKOI KynbTypu” [7, 17]. AKTyanpHICTh MPOIIOHOBAHOI CTATTi
BU3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO TPOBEICHHS CHCTEMHOTO OIMHCY CIHenu(iku CeMaHTHYHOI
oprasizaili aHIJIIHCbKUX Ta YKPATHCHKUX (HPa3e0Iori3MiB 13 KBAHTUTATUBHUM KOMITOHEHTOM
(mapam — OKK) 3 ormsimy Ha BracTuBi iM XapaKTEPUCTHKH, IO 3yMOBIIIOETHCS BIJICYTHICTIO
crienianbHuX rpyHTOBHUX nociikenb KK y rennmepHomy acrnekti. Tum Ouniblie, 1mo B
IEHTP YBaru CTaBUThCS AHTPOMOLEHTPUYHUN MiAXif (MPUHIIMI), SKUH OCTaHHIM YacoMm Yy
JIHTBICTHUIII € IPOBiTHUM [9, 6-7; 8, 58-59; 4].

OTtxe, Mema cmammi TIONsATae y BUBUEHHI TeHJepHOro acmnekty Ha matepiaini @KK
AHTJIIHACHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, a TakoX NMoBeaeHHI Toro (akty, mo PKK e mimgicHOO
CHUCTEMOIO 31 CBOIMH 3aKOHOMIPDHOCTSIMM CEMaHTHYHOI OpraHizamii 3a HasBHOCTI
HAI[IOHAJTbHO-MOBHO1 CrHienu(iKi, pPErnpe3eHTAaHTOM SKOi € KBAaHTUTATUBHUN KOMITOHEHT
(ToOTO YMCIIBHUK a00 KBaHTH(IKATOP).

JlocsrHeHHs 3a3Hau€HOT BUIIIE METH Tepe0oadae po3B’ s3aHHs TAKUX 3d60dHb:

— JIOCTIIJIATA ~ CEeMaHTUYHI OCOOJMBOCTI aHrJIiHChkuUX Ta yKpaiHcbkux @OKK
(coBOCIIONIYYEHb Ta PEUEHB), SIKI MICTATH 1H(OPMALIIIO PO TEHAEP;

—3’sicyBaTH  poJlb Ta Micle KBaHTHTaTuBHOro KommoHeHta cepen DOKK
PI3HOCUCTEMHHUX MOB.

Marepianom nociimkeras ctanu [ 968 @KK aHrniichkoi Ta yKpaiHChKOT MOB (3 OJTHO-
Ta JBOMOBHHX (Dpa3eosOTiyHMX CIIOBHHKIB, 30IpOK TIPHCIIB’iB Ta MPUKA30K SK
BITYM3HSHOTO, TaK W 1HO3EMHOTO BUAABHUIITB), MO Oynu 310paHi NUIAXOM CYHUIBHOI
Bubipku (ous. [IEPEJIIK YMOBHUX I[TO3HAYEHD).

OpHak KUTBKICTh 3a()iKCOBAaHHX cepel HUX (hpa3eoiori3MiB, SKi MICTATH 1HPOPMAIIIIO
PO reHJIepHI B3a€EMOBITHOCUHU, CTAHOBUTH 42 onunuili (To6To 27 KK anrmificbkkoi MOBH 1
15 ®KK yxkpaincbkoi MoBH). KinbKicTh e YUCTIBHUKIB Ta KBaHTU(DiIKaTOpiB B 1ux 42 OKK
ckianae 74 oquHUII (Ous. TadII.. 1).

AHami3 OCTaHHIX JOCTIIKEeHb 1 IMyOJIKAIliii Mpo BUBYEHHS TEHIEPHOTO AacCIeKTy B
JIHTBICTHIN CBilYaTh YHCJICHHI HAayKoBi ctarti [8; 2; 7; 3], aucepramii [5; 6; 1], a Takox
CIIeIIaJIbHO BiABEJEHI IS IIbOTO PO3JIIN y HaBYAIbHHMX mociOHmkax [10, 97-102; 9, 100-
105] tomo. Tak, 3rigHo TBepkeHb . B. 3ukoBoi, cnemudika ROCTIIHKEHHS TEHIEPHOTO
dakTopa cepen (paszeosorizMiB  aHTIIIWCHKOT MOBH 3yMOBJIEHA BIJICYTHICTIO B Hill
rpaMaTU4YHOI KaTeropii poay, a TeHJAepHa MapKOBAaHICTh AHIIMCHKUX (PPa3eoJoTi3MIB €
BUKJTFOYHO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM siBHIIEM [3, 151].
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Taonuusa 1

Kinvkicms uucnienukie ma KB@P cepeo @®KK, wo micmameo
inghopmayiro npo mixceenodepni gionocunu

DKK Cepeo cnosocnonyuens Cepeo peuens
Mosa YUCTLIBHUKU KB®P YUCTLIBHUKU KB®P
AHTIIHCHKA two — 5 of. much — 1 ox. two —4 on. all -3 on.
one —3 ofI. one — 3 of. half-2 on.
first—3 on. nine — 3 ox. many — 1 ox.
thousand — 3 on. four—2 on. more — 1 of1.
million — 3 ox. three — 1 on.
third — 1 on. five—1 on.
seventeen — 1 op. six— 1 om.
seven — 1 on.
eight—1 on.
ten —1 on.

twenty-one — 1 ox.
twenty-nine — 1 ox.
thirty — 1 on.

yKpaiHChKa cim—1on. -//- o0un — 3 of. bazamo — 1 op.
oone — 3 of.

00Ha — 2 oI.

0ga —2 of.

06 —2 of.

mpu — 2 o1l

mpuui — 1 ox.
oouin — 1 on.

oony — 1 on.
yemeepmuti — 1 of1.
cim—1 on.

cimox — 1 op.
oes’ssmb — 1 of1.
o0saoysms — 1 ox.
mpudyams — 1 ox1.
copok — 1 op1.
Bcevoeo: 21 o0o0. 53 00.

Ak cnymno 3a3Havae JI. O. CraBuiibka, “mionpu Te, o pi3HOCTATEBl 0COOM KUBYTH B
PI3HUX CBITax 1 pI3HUX MOBAaxX, BOHM Ha 3araji MpupeueHi OyTH pa3oM 1 B CBOEMY 3€MHOMY
iCHyBaHHI, 1 B MapajaurMi Ta MpakKTUIll JiHTBicTHYHOTO mi3HaHHs [8, 60]. Tak, skmIo,
Hanpukian, B3atu niecniBauil OKK anrmilicekoi MoBu become (abo be made) one —
nooicenumscs, covemamocsi opakom [BAP®C, 553], To JIOTIYHO BUXOIUTH, IO B MIIIOOI
YOJIOBIK Ta )KIHKA CTAlOTh OJHUM “TIOBHOIIIHHUM  LiMUM. B yKpaiHCBHKIA MOBI 3HaXOIUMO
nemto a"anoriuni ®KK: Yonosix i owcinka mo oona cninka [OIIMIL, U94]; Yonosix ma
JicCiHka — 00He 0ino, 00He mino, ooun Oyx [KypranoBa, 167]. Orxe, dakt muumoly i
NPOKMBAaHHS YJBOX BelE€ JO IMEBHOI “‘CHAasHOCTI”, 32 HASBHOCTI SIKOI KOXHE MOIPYXOKS
“BTpayae’” CBOIO NEBHY “4acCTUHKY’, MpUTaMaHHY JIIOAMHI I1e A0 uuio0y. IliarBepkeHHsIM
I[LOTO € YUCIIIBHUKU one / 00ne, ooun cepen OKK.

3 ormgay Ha Te, IO “B HECTaHJApTHIN cuTyamii ykpaiHeub OOiTbCS BHIVIAAATH
CMIITHAM, 1 11 OOS3KICTh PO3BUHYJA y HBOMY CXWJIBHICTH JO CaMOiIpOHIi, TUBOBHUKHY
3IaTHICTh HE CMISTHCS, a nocmitosamucs 3 camoro cede” [8, 62], aHajoriyHa TUCKypCHBHA
Ta KOMYHIKaTHBHa cTparteria ¢ikcyerbess i Ha wmatepianmi @®KK anrmilicekoi MOBH.
LmrocTpartiiero 1bOro TBEPXKEHHS MOXE CIyTyBaTh METa(hOpUUHUN BHUCIIB an ass with two
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panniers — (XKapT.) 40J08IK, AKUl i0e nio pyKy 3 08oma dHcinkamu [nepekpydene 3 ¢p. panier
a deux anses| [bapanues, 43]. OToX, reHAEpHO HEMapKOBaHUM y HaBeJeHoMmy Buie OKK
BUCTYIIA€ IUJIaH BHPAXKEHHS, a IUIaH 3MICTy, HaBMaKH, MICTUTh MapKepH TeHIepa.
[TpucyTHICTP HEBH3HAYEHOTO APTUKIS an TEpell JIEKCEeMOI0 ass IMIUTIUTHO BKa3ye Ha
CITIBBITHECEHHS OUHUII (ass) 10 NBOX (panniers).

Bapro 3a3naunth, mo cepen @KK mociimkyBaHuX MOB ISl IEGMOHCTpAIlii TeHIEePHUX
BIJIHOIIIEHB CIIYTY€E OMO3UIA “Oacamo — mano”. Taka omo3ullis, K IPABUIIO, PEaTi3yEThCS
3aBJIKM HAsIBHOCTI JEKIIbKOX 4yUCHiBHUKIB B cTpykTypli ®KK. Jlns unrocTpauii HaBegemo
taki ®KK: 1) It takes twenty-one years for one woman to make a man of her son; it takes
twenty-one seconds for another woman to make a fool of him. — OO0niti scinyi nompioen
08adysimsv 00UH piK, Wob 3pobumu 3i 86020 CUHA YOJI08IKA, MOOI K [HWA HCIHKA 3p0OUMb 3
Hb020 OYpHA 3a 08adysimb 00Hy cekyHoy [dyoenko, 345]; 2) Oye cocnoouns: mpu 2opoou —
oona ouns! [YIIII, 43]; 3) Two women can never live under one roof. — /[8i dcinku HiKOIU He
yorcugymowcsi nio oouum oaxom [[yoenko, 347]. Takum unaOM, cepen HaBeneHnx Buiie KK
MO’KHa 3a(iKCyBaTH MPOTUCTABICHHS YHUCIIBHUKIB, Cepe]l AKUX HEBIJI'€EMHHM aTpUOYTOM €
YUCIIIBHUK one / 00Ha: twenty-one (years / seconds) no one (woman) (nepmuii ®KK); mpu
(copoou) no oona (ouns) (npyruit ®KK); two (women) no one (roof) (tperiit ®KK).

Cepen nocnimxyBanux ®KK e it Taki, 110 y cBOiil CTPYKTYypl MICTATH SIK YUCIIIBHUKH,
Tak i kBaHTudikaropu (Hanani — KB®P): He who has a fair wife needs more than two eyes. —
Totl, y ko2o eapna dcinka, nogunen mamu Oinvuie, Hidc 08a oka. = Jlecwe cmo 3atiyie nacmu,
K 00HOI oicinku nunvHysamu. Kpacua orcinka ona nmooeti, noeana — 0aa yonosika. Ha
KpPACU8y HCIHKY 2apHO OUBUMUCS, A 3 PO3YMHOI0 2apHo dxcumu. I apna scinka (i eenuxi epouii)
— eomosa cmepms [Jlyoenko, 124, 350]. Haeepenuii Bume DKK nemoHCcTpye dakt
nominyBaHHs KB®OP more Hajg 4uCIIBHUKOM fwo, OCKUIBKH, TMO-TIEpIIE, YOJIOBIK MYCHUTH
OyTH MaKCHMaJIbHO IMWJIBHHUM, IO-ApPYyTe, OKPIM OuYei YOJOBIKAa HEOOXITHUM € MIIBbHICTD i
IHIIUX JIFOJIEH 10 BITHOIIEHHIO JI0 HOTO APYKUHU (3KIHKH).

Cepen ®KK ¢ikcyeTbcsi TakoX MPOBENEHHS CIIBCTABIEHb KOrOCh / 4Oroch, 10 € B
OJTHAKOBI KimbKOCTi: /[6i Hegicmxu 6 xami — 0ea komu 6 miwky [Punbcbkuii, 133]. V
HaBeneHomy ®PKK Gaunmo, mo-mepiue, OTOTOXXKHEHHS ABOX HEBICTOK 0 JIBOX KOTIB, IO-
npyre, 000B’A3KOBY MPUCYTHICTH JBOX BOPOTYIOUHX CTOPIH (K JBOX HEBICTOK, TakK 1 JBOX
KOTIB), III0 peati3y€eThbCs 3aBAsSKA YHCIIBHUKAM 06i Ta 06d.

[Ipo HepiBHICTH kiHOYOT Ta yosnoBiuoi crareit cepen OKK (peuenns) Bkasye rpaaaiis
(Mo BHCXIiJHIA Ta HUCXITHINA) YHCTHIBHUKIB: 1) Six hour’s sleep for a man, seven for a
woman, and eight for a fool. — Illicmeb 200un cHy 0151 YOIOBIKA, CIM — OISl HCIHKU, I BICIM —
ona oypua [[yoenxo, 140]; 2) Kona deporcums 0oom 3a mpu yenu, a mydxnc 3a yemeepmuil
[Ay6enko, 121] / XKinka 3a mpu xymu xamy oepoxcums, a 4onosik — 3a o0un [KypraHosa,
168]. Otxe, mepmmii HaBeneHuit Bume OKK Bkasye Ha mpuBineiioBaHe MpaBo KiHOK CIIATH
OunbIe (YUCTIBHUK Seven), HiK Y0JIOBIK (YuciiBHUK Seven). [pyruit ®KK Takox cBiTIUTH
PO JOMIHYBaHHS JKIHOYOI TTOJIOBUHU, a 1ICHTH(IKATOPOM IIHOTO CTAIOTh YHCIIBHUKH MPU,
uemeepmuii, OOUH.

[ToromxyemMoch 13 TBEPKEHHSIM JIEAKUX CYyYaCHHX JIOCIHIIHUKIB MPO TE, IO “MOBHHIA
ceKkcu3M (acuMeTpii B MOBHIA CHCTEMi, CHPSAMOBaHI MPOTH >KIHOK) BIAA3EPKAIIOE
naTpiapxajibHl CTEPEOTHIH, K1 3a(hiKCOBaHI B MOBI Ta HaB A3YIOTbCS ii HOCISIM SIK YacTHHA
NEeBHOI KapTHHU CBITY, Y SKHUX JKIHKaM BiABOJUTHCA IPYTOpsIHA POJb Ta MPUMUCYIOTHCS
31e01IpIIor0 HeratuBHi sikocTi” [7, 21]. ImrocTpariero mo10 ocyay *KiHOYMX BajJl MOXKYTh
cinyryBaru Taki KK (pedenns):
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1) Ten measures of talk were sent down from heaven, and women took nine. — 3
oecamu Mip 6a1aKaHuHU, wo OYIU NOCAAHI Hebecamu, HCIHKU 351U cobi Oes simb [ [lyOeHko,
126, 304];

HaBmucHe BHWOKpEMIICHHS YHCIIIBHUKA Mine BiJ YHCIIBHUKA fen CBIIYUTH TIPO
TINepKOMYHIKAaTUBHICTD JKIHOYO1 CTaTi, a YHCIIBHHUK fen BUCTYIA€E SK CBOEpPiIHA MIKaIa
BUMIpY IIi€1 BaJIu.

2) One tongue is enough for two women. — Ha 06ox dciHok eucmauuio 6 i 00HO20
azuxa. = Kinyi ine mosuanka nikoau He nowxoounra. Copoxa — sxcinoua pozmosa [JlyoeHko,
125, 302]

“YMOBHMIT” po3MOJLT YUCIIBHUKA one (TOOTO fongue) Ha two (TOOTO women) BKa3ye
Ha MOXJIMBICTh Ta JIOPEYHICTh 3MEHIICHHS IIi€l X TIMEePKOMYHIKAaTHBHOCTI CEpell JKiHOK
BJBIUI.

Inoni ®KK wmoxyTs wmictutu aemo rinepTpodoBaHuii (idocodChKHUA IMATEKCT.
[TinTBepmxenHs npomy 3Haxoaumo B Takomy OKK: The longest five years in a woman’s life
is between twenty-nine and thirty. — Haiuiooswi n’ame pokie y dcummi JHCIHKU — 8i0
osaoysmu deg ’amu 0o mpuoyamu pokie [Jlyoenko, 125]. Takum ynHOM, OJIMH “TIepexiaHUI"
pIK >)KIHKM “OpPIBHIOE” II’SITHOM 1, SIK BUSIBISIETHCS, BapTHM HailOuibmioi yBaru. BogHouac,
(pa3zeosioriuHe CIOBOCIIONIYUYEHHS sweet seventeen — cuacmaugas desuuvsi nopa [bBAPDC,
670] He MICTUTH >KOJHOTO 3TraayBaHHS CTaTi, aje BKa3ye€ Ha HaWKpamui BiK >KIHOITBA —
CIMHAQIIISITh POKIB.

ACOIIiIOBaHHS JKIHOK 13 YMMCh TOHQANPUPOTHUM Ta MICTUYHUM MiATBEPIKYETHCS
¢ikcariero cepen KK Takux 4ucHiBHUKIB, K cim Ta nine: 1) sk (mos, HiOu 1 T. 1H.) cim 6ab
nowenmano — nabazamo kpawui [PCYM, 809]; 2) A4 cat has nine lives; a woman has nine
cat’s lives. — V xiwxu 0es’ssmo scummie,; y JHcinku — 0eg 'ams komsauux scummie [JlyOeHko,
122]. 3 ormsny Ha nepuuii HaBenenuit Buie KK, MoxHa mobaunTH, 1m0 JHIIE TUIBKA
K1HKa (BipHilIe 6aba) 3a TOMOMOTO0 3aMOBJISIHb MO>KE 3MIHUTH 111OCh Ha Kpaie. Jpyruii xe
OKK cBi1unTh Ha KOPUCTh TOTO, IO JKIHKA 32 TPUBAIICTIO KUTTS HE MOCTYMAETHCS KIIIIIL,
IO CBIMYUTH TPO TMpUXOBaHE MOpiBHsAHHA. Kimka X, SK BiJIOMO, BaKa€TbCS OTHUM 13
BTIJICHb MIOTOMOIYHOT CHJIH 13 TapaHOPMAITLHUMHU MOKITUBOCTSIMH.

Ha3eu mnompyxxs cepen @PKK wmaroTh peBepcHBHI  OIIHOYHI HaBaHTaKEHHS.
[Ipoimtoctpyemo 1ie TBepmkeHHs Takumu DKK anrmiiicekoi moBu: one’s worse half —
(kapr.) vonosix [Axuwk, 1028]; one’s better half — one’s spouse (usually refers to a wife)
[NTC’s AID, 243]. KBOP half € cBiqueHHIM TIPO HEBI €MHICTH YOJIOBIKA Ta APYKUHH (Ud
HABIIaKM), OCKIJIbKA Pa30M BOHU TIMOTETUYHO CKJIAJAIOTh MEBHY oauHuUI0. OnHak oO0uaBa
npuseneHi Buine ®KK cBiqyats mpo BikamMu BUPOOJIEHUN CTEPEOTHI: YOJOBIKH — II€ IIOCh
norane (worse), a *1HKU — 11€ UI0Ch rapHe / Halikpaiue (better).

Cepen ©KK, mo mictarh jekcemy women (TMOXiTHY Bix JIeKCeMH men), PIKCyIOThCS
BUIIAJKW KETIKYBaHHS YOJIOBIYOI CTATi OO0 KPACH JKIHOK. [ITIOCTpaIi€ro MOXYTh CIyTyBaTH
taki ®KK: When the candles are all out, all women are fair. — Koau ceiuku eachyms, yci
arcinku kpacusi [[lyoenko, 158]; All women look the same after the sun goes down. — Yci
JHCIHKU B8UNA0AIOMb 00HAK0B0 nicas 3ax00y couys [dyoenko, 122]. OTox, BUKOPUCTAHHS
KBO®P all € cBimueHHs M Npo y3araJbHEHUI XapakTep BHCIOBIIOBAHb YOJOBIKIB MPO Kpacy
JKIHOYOI CTaTi.

[Topy TpamuIiiHO yCTaJleHWH HETaTUBHO MAapKOBAHWUW CTEPEOTHII CTOCOBHO JKIHOK,
cepen @KK 3naxoaumo i HasiBHICTH (paKTy MPO MUITYyBaHHSA KIHKaMu: @ woman in a million
(abo in a thousand) — =~ maxux JHCIHOK Oyace MAN0, ye JHCIHKA, AKY He 4acmo 3yCmpiHeul
[bapannes, 1023]. Came cmiBBigHECeHHS oAWHMIN (@ woman) 10 TUCSYl abo MinbiioHa (a
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thousand / a million) cTBOpIOE KOHTPACT, SIKUH MEXKYE 13 riep00JI00, Ta IMILTIUTHO BKa3ye
Ha PIKICHICTh Ta YHIKAIBHICTh 03HAYyBaHOTO B OHHHI (TOOTO a woman).

[Tpu nmocmimkeHHI TeHAepHUX B3aeMoBimHOcWMH Ha Marepiami KK aHrmilicekoi Ta
yKpaiHChKO1 MOB MOBHICTIO moAtsteMo ayMKy O. C. I1IBauko CTOCOBHO TOTO, IO “BUBYCHHS
XapaKTepy MOBEIIHKH KIHOK 1 YOJIOBIKIB BUMAra€ YnMajnX 3yCHjIb BYUCHUX CYMIKHUX HAyK 3
OTJIsily Ha Te, IO 1€ NMHUTAHHA MAa€ BHUPIUIYBaTHCS HE TUIBKH 3 MO3UIINA MPIOPUTETY,
JIOMIHAHTHOCTI, aji¢ ¥ 3 TO3UIIINA JII€BOCTI MPUHIIMIIB KOOTEpAIlii Ta MapuUTeTy, SKI TOPs 3
BUII€3a3HAYECHUMH MPUHIUIIAMH TIPUTAMaHH1 1HTEpaKIii JIroaei koxkHoro couiymy” [10, 97].

3 ornsiy Ha poBeneHui y crarTi ananiz @KK, MoxkHa 3poOUTH Takl BUCHOBKU:

— YUCJIIBHUKH one / 00He, 00uH BKa3yIOTh Ha €JHICTh YOJIOBIKA Ta JKIHKU;

— anrmiicekuM OKK (croBocmonydeHHs) B1acTUBA HasIBHICTH JIEKCEM, 110 IMILTIIIUTHO
BKa3ylOTh Ha YHUCIIBHUK odun; a mapkepu rengepa B Takux ®PKK ¢ikcyrorscs y mmani
3MICTY, @ HE BUPAXCHHS;

—Bupa3z MikreanepHux BimHocuH cepen DPKK (pedeHHs) 3mIHMCHIOETHCS 3aBISKH:
ono3ulii “bacamo — mano”’, B AKiii 3amigHl K uMciaiBHUKKA, Tak 1 KB®P; 3icTaBieHHio
KOT'OCh / 4OT'OCh B OJJHAKOBI1H KIJILKOCTI;

— Irpajallisi YMCIIBHUKIB (IO BUCXiAHIA Ta HUCX1AHIN) B cTpykTypi PKK (peuenns)
CBITYUTH PO JOMIHYIOUY POJIb KIHKU (APY>KMHU) Y TIOPIBHSAHHI 3 YOJIOBIKOM;

—yucniBHUKH B cTpykTypi ®PKK (pedeHHs) BHUCTymaloTh y SKOCTI MEBHOI IIKalu
BUMIpY JKIHOYHX BaJ;

— YHCTIIBHUKY Seventeen Ta twenty-nine — thirty cepen ®KK Bka3yroTh Ha MeBHI BiKOBI
pPaMKH y JKUTTI )KIHOK 1 3aCITyTOBYIOTh OCOOJIMBOT yBaru cepe/t >KiHOITBa;

— HasSBHICTh YHCIIBHUKIB cim Ta nine cepen ®KK cBiquuTh Ha KOPUCTH TOTO, IO
KIHKH, SIK IPABUJIO, TIOB’ A3YIOTHCS 13 YUMCh MOHAATPUPOTHUM Ta MICTUYHUM;

— KB®P half ninkpecnioe HEBi €MHICTh YOJOBIKA Ta JPY>KUHU, HABITh SIKIIO HAa3BU
noapyxoks cepe KK MaroTs peBepcHBHI OIIHOYHI HAaBAaHTAXKEHHS,

— BukopuctanHss KB®P all 3acBimuye y3araqpHEHICTh XapakTepy BHCJIOBIIOBAaHb
YOJIOBIKIB 11010 KPacH >KiHOK.

[TepcnextuBoro i noganpmux ctynii KK e, mo-nepire, 10CHiKeHHS] TeHIESPHUX
B3a€MOBIJTHOCHH Ha MaTepialli HapOJHUX TOPIBHAHD aHTJIHCHKOI Ta yKpaiHChKoi MoB. [lo-
JIpyre, OCKUTbKHM TpodeciiiHa MPUHAICKHICTh BUCTYNAE BAKIWBHM COIIOJIHTBICTHYHAM
dbakTOpoM pernpe3eHTalllii MOBHOI OCOOMCTOCTI, TEPCICKTUBHUM BBAXKA€EMO W BHUBYCHHS
cepen @KK renpepHoro acmekTy MOBHOI [isSUIBHOCTI MPEICTAaBHUKIB Pi3HUX Mpodeciit
(manpuxnan, A young physician should have three graveyards. — Monoouii nixap nosunen
mamu mpu yeuumapi. = [lJo noeuil nikap — mo nosuu yeuumap [Jlyoenko, 141]; he is not
much of a dancer — manyropucm 3 Hboeco makuti cooi (nocanenwvkuti) [lllepik, 105]; Many
kiss the child for the nurse’s sake. — Bacamo xmo yinye oumuny 3apaou usawui [[ly0OeHko,
222]). Ilo-tpere, nOUUTLHUM ¥ aKTyaJlbHMM HaMH BOa4yaeThcsl 3°SICyBaHHS PO
KBAaHTHUTATUBHOTO KOMIIOHEHTA CEPEell OHIMIB, BUKOPHUCTOBYIOYH IMPHU IIHOMY E€THMOJIOTIYHI
JTaHl 31CTaBIFOBAHUX MOB.
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